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1. CªÀ£ÀÄ ¥Àæw¤vÀå ±Á¯ÉUÉ §gÀÄvÁÛ£É.

 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ CªÀ£ÀÄ ¥ÀzÀzÀ §ºÀÄªÀZÀ£À gÀÆ¥À :

 A. CzÀÄ B. CªÀ£À£ÀÄß

 C. CªÀgÀÄ D. EªÀgÀÄ

2. PÀ¼À¨ÉÃqÀ, PÉÆ®¨ÉÃqÀ,

 F ªÁPÀåzÀ ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉzÀ ¸Á®Ä :

 A. ºÀÄ¹AiÀÄ £ÀÄrAiÀÄ®Ä ¨ÉÃqÀ B. E¢gÀ ºÀ½AiÀÄ®Ä ¨ÉÃqÀ

 C. C£ÀåjUÉ C¸ÀºÀå¥ÀqÀ¨ÉÃqÀ D. EzÉÃ §»gÀAUÀ ±ÀÄ¢Þ

3. ªÀ¸ÀÄzÀ «ÄoÁ¬Ä vÀAzÀÄ J®èjUÀÆ ºÀAazÀ¼ÀÄ.

 F ªÁPÀåzÀ°è «ÄoÁ¬Ä ¥ÀzÀzÀ CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß ©r¹§gÉ¢gÀÄªÀ ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀæªÀÄ:

 A. ªÀiï+E, oï+D, AiÀiï+E 

 B. ªÀiï+F, oï+E, AiÀiï+E

 C. ªÀiï+E, mï+D, AiÀiï+E 

 D. ªÀiï+E, oï+oï, E+E

PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀPÁðgÀ

¸ÁªÀðd¤PÀ ²PÀët E¯ÁSÉ

PÀ£ÁðlPÀ ±Á¯Á UÀÄtªÀÄlÖ ªÀiË¯ÁåAPÀ£À ªÀÄvÀÄÛ CAVÃPÀgÀt ¥ÀjµÀvÀÄÛ (j.) 
6£ÉÃ CqÀØ gÀ¸ÉÛ, ªÀÄ¯ÉèÃ±ÀégÀA, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ - 560 003.
PÀ°PÁ ¸ÁzsÀ£Á ¸À«ÄÃPÉë - 2018-19

«µÀAiÀÄ : ¥ÀæxÀªÀÄ ¨sÁµÉ PÀ£ÀßqÀ - ¢éwÃAiÀÄ ¨sÁµÉ EAVèÃµï

 51KvÀgÀUÀw - 5

¸ÀªÀÄAiÀÄ : 2 UÀAmÉ«zÁåyðUÀ½UÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ :

1.  ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆzÀ®Ä N¢ CxÉÊð¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.

2. ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è §®UÀqÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß N.JA.Dgï. £À°è ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è PÀqÁØAiÀÄªÁV `’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

3. ¥Àæw ¥Àæ±ÉßUÉ A. B. C. D. JA§ÄzÁV 4 DAiÉÄÌAiÀÄ GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁVgÀÄvÀÛzÉ. CªÀÅUÀ¼À°è ¸ÀjAiÀiÁzÀ MAzÀÄ GvÀÛgÀPÉÌ 
ªÀiÁvÀæ N.JA.Dgï.£À°è `’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

 GzÁºÀgÀuÉ: 2£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ B. ¸Àj GvÀÛgÀªÁVzÀÝ°è »ÃUÉ `’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  2.  
A B C D


4. N.JA.Dgï.£À°è «zÁåyðUÀ½UÉ ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è «zÁåyðUÀ¼ÀÄ ¸À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ²PÀëPÀgÀÄ ²PÀëPÀjUÉ 

¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ¸À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.
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4. F avÀæzÀ°è PÁtÄªÀ ªÀåQÛAiÀÄ ªÀÈwÛ :  

 A. §qÀV

 B. PÀÄA¨ÁgÀ

 C. £ÉÃPÁgÀ

 D. PÀªÀiÁägÀ

5. QjAiÀÄjUÉ ¥ÀvÀæ §gÉAiÀÄÄªÁUÀ §¼À¸ÀÄªÀ ¸ÀA¨ÉÆÃzsÀ£É :

 A. agÀAfÃ« B. wÃxÀðgÀÆ¥À

 C. ªÀiÁvÀÈ²æÃ D. ¥ÀÆdå

6. ZÉÊvÀ£Àå, C²é¤, ¢Ã¦Û J®ègÀÆ ±Á¯ÉUÉ ºÉÆÃzÀgÀÄ.
 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ ¸ÀeÁw ¸ÀAAiÀÄÄPÁÛPÀëgÀ :

 A. ZÉÊ B. ²é

 C. ¦Û D. ®è

7. CªÀ£ÀÄ zÉÃ±ÀzÀ GzÁÞgÀPÁÌV ºÉÆÃgÁrzÀ ªÀÄºÁ AiÉÆÃzsÀ.
 F ªÁPÀåzÀ°è CrUÉgÉ J¼ÉzÀ ¥ÀzÀzÀ ¹ÛçÃ°AUÀgÀÆ¥À :

 A. CªÀgÀÄ B. CªÀ¼ÀÄ

 C. CzÀÄ D. EªÀ¼ÀÄ

8. ¨ÉÃ®Æj£À ZÀ£ÀßPÉÃ±ÀªÀ zÉÃªÁ®AiÀÄªÀÅ §ºÀ¼À ¸ÀÄAzÀgÀªÁVzÉ. 

 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ UÀÄt«±ÉÃµÀt :

 A. ¨ÉÃ®ÆgÀÄ B. ZÀ£ÀßPÉÃ±ÀªÀ

 C. zÉÃªÁ®AiÀÄ D. ¸ÀÄAzÀgÀ

9. PÉÆÃ¥À + PÉÆAqÀÄ = PÉÆÃ¥ÀUÉÆAqÀÄ. 

 EzÀgÀ°è ¥ÀÆªÀð ¥ÀzÀ :

 A. PÉÆAqÀÄ B. PÉÆÃ¥ÀUÉÆAqÀÄ

 C. PÉÆÃ¥À D. PÉÆÃ¥À PÉÆAqÀÄ

10. ²PÀëPÀgÀÄ »ªÀiÁ®AiÀÄ ¥ÀªÀðvÀzÀ §UÉÎ «zÁåyðUÀ½UÉ w½¹zÀgÀÄ.

 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ gÀÆqsÀ£ÁªÀÄ¥ÀzÀ :

 A. ²PÀëPÀgÀÄ B. ¥ÀªÀðvÀ

 C. »ªÀiÁ®AiÀÄ D. «zÁåyð
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11. ¤£Àß UÉ¼ÉAiÀÄ DlzÀ §AiÀÄ°£À°è ©zÀÝ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è, ¤£Àß GvÀÛªÀÄ ¥ÀæwQæAiÉÄ :

 A. ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÉ B. £À°AiÀÄÄªÉ

 C. ¸ÀÄªÀÄä¤gÀÄªÉ D. ¸ÀAvÉÆÃµÀ¥ÀqÀÄªÉ

12. QgÀt wAr w£ÀÄßwÛzÁÝ£É.
 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ CªÀVðÃAiÀÄ ªÀåAd£ÁPÀëgÀ

 A. Q B. £ÀÄß

 C. zÁé D. gÀ

13. gÁAiÀÄtÚ£À£ÀÄß ©ænÃµÀgÀÄ zÉéÃ¶¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ.

 F ªÁPÀåzÀ°è zÉéÃ¶¸ÀÄ ¥ÀzÀzÀ «gÀÄzÁÞxÀðPÀ ¥ÀzÀ :

 A. ¦æÃw¸ÀÄ B. ¸À»¸ÀÄ

 C. CzÉÃé¶¸ÀÄ D. UËgÀ«¸ÀÄ

14. PÉÆAiÀÄÝ/ªÀÄvÉÛ/§A¢vÉÃ/PÉÆÃ¥À¢AzÀ/ªÀÄÆUÀÄ.

 F ªÉÄÃ°£À ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÆr¹ §gÉzÀ ¸ÀÆPÀÛ CxÀð¥ÀÆtðªÁPÀå :

 A. PÉÆAiÀÄÝ ªÀÄÆUÀÄ PÉÆÃ¥À¢AzÀ ªÀÄvÉÛ §A¢ÃvÉÃ  

 B. PÉÆÃ¥À¢AzÀ PÉÆAiÀÄÝ ªÀÄÆUÀÄ §A¢ÃvÉÃ ªÀÄvÉÛ

 C. PÉÆÃ¥À¢AzÀ PÉÆAiÀÄÝ ªÀÄÆUÀÄ ªÀÄvÉÛ §A¢ÃvÉÃ  

 D. PÉÆÃ¥À¢AzÀ ªÀÄvÉÛ §A¢ÃvÉÃ PÉÆAiÀÄÝ ªÀÄÆUÀÄ

15. F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À°è ¸ÀÆPÀÛ ¯ÉÃR£À aºÉßAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÁPÀå :

 A. ªÀÄPÀÌ¼ÉÃ, F wAUÀ½£À°è DZÀj¸ÀÄªÀ ºÀ§â AiÀiÁªÀÅzÀÄ.

 B. ªÀÄPÀÌ¼ÉÃ F wAUÀ½£À°è DZÀj¸ÀÄªÀ ºÀ§â AiÀiÁªÀÅzÀÄ?

 C. ªÀÄPÀÌ¼ÉÃ F wAUÀ½£À°è DZÀj¸ÀÄªÀ ºÀ§â AiÀiÁªÀÅzÀÄ.

 D. ªÀÄPÀÌ¼ÉÃ, F wAUÀ½£À°è DZÀj¸ÀÄªÀ ºÀ§â AiÀiÁªÀÅzÀÄ?

16. ¸Àgï JA. «±ÉéÃ±ÀégÀAiÀÄå£ÀªÀgÀÄ ±ÉæÃµÀ× DqÀ½vÀUÁgÀgÁVzÀÝgÀÄ.

 F ªÁPÀåzÀ°è CrUÉgÉ J¼ÉzÀ ¥ÀzÀzÀ ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀðPÀ ¥ÀzÀ :

 A. GvÀÛªÀÄ  B. CZÀÑj

 C. ¸ÀÆPÀëöä D. «±ÉÃµÀ

17. ªÉÊzÀå : ¤£Éß ±À¸ÀÛç aQvÉì ªÀiÁrzÀ gÉÆÃVUÉ gÀPÀÛzÉÆvÀÛqÀ ¥ÀjÃPÉë ªÀiÁqÀ¯Á¬ÄvÉ?

 ±ÀÄ±ÀÆæ±ÀQ : ºËzÀÄ  ¸Ágï, j¥ÉÆÃmïð ¤ÃªÀÅ £ÉÆÃr. 

 F ªÉÄÃ°£À ¸ÀA¨sÁµÀuÉ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀÜ¼À :

 A. ±Á¯É  B. D¸ÀàvÉæ

 C. vÁ®ÆèPÀÄ PÀbÉÃj D. ¥ÉÆÃ°Ã¸ï oÁtÂ



51K P1 FL Kannada - SL English QP 4

18. dr, dqÉ, dmÉ, dl 

 F ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß ±À§Þ PÉÆÃ±ÀzÀ ¤AiÀÄªÀÄzÀAvÉ C£ÀÄPÀæªÀÄªÁV §gÉzÁUÀ :

 A. dl, dmÉ, dr, dqÉ

 B. dr, dqÉ, dl, dmÉ

 C. dl, dqÉ, dr, dmÉ

 D. dqÉ, dr, dl, dmÉ

19. F PÉ¼ÀV£À UÀzÀå ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß N¢ ¤ÃqÀ§ºÀÄzÁzÀ ¸ÀÆPÀÛ ²gÉÆÃ£ÁªÀÄ Dj¹ :

 ªÀÄºÉÃ±À£À §½ MAzÀÄ ¸ÀÄAzÀgÀªÁzÀ PÀvÉÛ EvÀÄÛ. CªÀ£ÀÄ CzÀ£ÀÄß AiÀiÁjUÀÆ PÉÆqÀ®Ä EµÀÖ¥ÀqÀÄwÛgÀ°®è. DzÀgÀÆ 
MAzÀÄ ¢£À £ÉgÉAiÀÄªÀ PÉÃ½zÀ.

 “PÉ® ̧ ÁªÀÄVæ ̧ ÁV¸À¨ÉÃQzÉ, ¤£Àß PÀvÉÛ PÉÆqÀÄªÉAiÀiÁ?”. “E®è «ÄvÀæ, FUÀ £À£Àß §½ AiÀiÁªÀ PÀvÉÛAiÀÄÆ E®è JAzÀ 
ªÀÄºÉÃ±À. ¥Àj ¥ÀjAiÀiÁV PÉÃ½PÉÆAqÀgÀÄ ªÀÄºÉÃ±À vÀ£Àß §½ PÀvÉÛ E¯Áè JAzÉÃ ªÁ¢¹zÀ. «ÄvÀæ E£ÉßÃ£ÀÄ ºÉÆgÀqÀ¨ÉÃPÀÄ, 
CµÀÖgÀ°è ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èzÀÝ PÀvÉÛ eÉÆÃgÁV CgÀaPÉÆArvÀÄ.

 £ÉgÉ ªÀÄ£ÉAiÀiÁvÀ “K£ÀÄ zÉÆqÀØªÀÄ£ÀÄµÀågÉÃ, PÀvÉÛ £Á¤°èzÉÝÃ£É CAvÀ PÀÆV ºÉÃ¼ÀÄwÛzÉAiÀÄ¯Áè” JAzÀ£ÀÄ ªÀåAUÀåªÁV. 
ªÀÄºÉÃ±À PÉÆÃ¥À¢AzÀ “C®èAiÀÄå EµÀÄÖ zÉÆqÀØªÀÄ£ÀÄµÀå, £Á£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀiÁwVAvÀ PÀvÉÛ ªÀiÁw£À°è £ÀA©PÉ ºÉZÉÆÑÃ” 
JAzÀÄ PÉÃ½zÀ. 

 A. PÉÆÃ¥ÀzÀ ªÀiÁvÀÄ

 B. PÀvÉÛAiÀÄ ªÀiÁvÀÄ

 C. ¸ÀvÀåzÀ £ÀÄr

 D. «ÄvÀægÀÄ

20. gÀ¸ÉÛAiÀÄ°è DzÀ C¥ÀWÁvÀªÀ£ÀÄß £ÉÆÃrzÁUÀ :

 A. £Á£ÀÄ ¸ÀÄªÀÄä£É ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÉ

 B. CªÀgÀ£ÀÄß D¸ÀàvÉæUÉ ¸ÉÃj¸À®Ä £ÉgÀªÁUÀÄªÉ

 C. ºÀwÛgÀzÀ ¥ÉÆÃ°Ã¸ï oÁuÉUÉ w½¸À®Ä ºÉÃ¼ÀÄªÉ

 D. C¥ÀWÁvÀ ªÀiÁqÀPÉÆAqÀªÀgÀ£ÀÄß §AiÀÄÄåªÉ

21. “£ÁªÀÅ ¤ªÉÆäA¢VzÉÝÃªÉ, £ÀªÀÄä£ÀÆß ªÀÄÄ¢Ý¹j.”
 F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ ¯ÉÃR£À aºÉßUÀ¼ÀÄ :

 A. ¨sÁªÀ¸ÀÆZÀPÀ aºÉß, GzÀÞgÀt aºÉß, ¥ÀÆtð«gÁªÀÄaºÉß

 B. C®à «gÁªÀÄaºÉß, ¥ÀÆtð«gÁªÀÄ aºÉß, ¥Àæ±ÁßxÀðPÀ aºÉß

 C. ¥Àæ±ÁßxÀðPÀ aºÉß, ¨sÁªÀ¸ÀÆZÀPÀ aºÉß, GzÀÞgÀt aºÉß     

 D. GzÀÞgÀt aºÉß, C®à «gÁªÀÄ aºÉß, ¥ÀÆtð«gÁªÀÄaºÉß
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22. F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À°è ¸ÀÆPÀÛ CAvÀgÀ UÁvÀæ ºÉÆA¢gÀÄªÀ ªÁPÀå :

 A. J®ègÀÆgÀÄagÀÄaAiÀiÁzÀ HlªÀÄÄV¹zÀgÀÄ.

 B. J®ègÀÆ gÀÄa gÀÄaAiÀiÁzÀ Hl ªÀÄÄV¹zÀgÀÄ.

 C. J®è gÀÆgÀÄa gÀÄaAiÀiÁ zÀ Hl ªÀÄÄV¹zÀgÀÄ.

 D. J®ègÀÆ gÀÄagÀÄa AiÀiÁzÀHl ªÀÄÄV¹zÀgÀÄ.

23. ¸ÁévÀAvÀæöåzÀ eÉÆvÉUÉ §AzÀÄ PÀÆqÀ°®è UÀ½PÉ.

 ªÀåQÛ ªÀåQÛ ¨ÉªÀgÀ »Ãj ªÀÄgÀªÁVzÉ ªÉÆ¼ÀPÉ. 

 ªÉÄÃ¯ÉÃgÀ®Ä ¨sÀzÀæ ¥ÁAiÀÄªÀÅAlÄ UÀÈºÀPÉ. 

 F ¥ÀzÀåzÀ ¸ÁgÁA±À w½¸ÀÄªÀ ¸Á®Ä.

 A. £ÀªÀÄUÉ ¸ÁévÀAvÀæöå §A¢zÉ, UÀ½PÉ §A¢®è. ªÀåQÛUÀ¼À ±ÉÆÃµÀuÉ EzÉ. ªÀÄ£É ªÉÄÃ¯ÉÃgÀ®Ä ¨sÀzÀæªÁzÀ ¥ÁAiÀÄ 
¨ÉÃPÀÄ.

 B. £ÀªÀÄUÉ UÀ½PÉ §A¢zÉ. ¸ÁévÀAvÀæöå §A¢®è. ªÀåQÛUÀ¼À ±ÉÆÃµÀuÉ E®è.

 C. ¸ÁévÀAvÀæöåzÀ ºÀtvÉ ¸ÀzÁ GjAiÀÄÄwgÀ¨ÉÃPÀÄ. d£ÀgÀÄ zÀÄrzÀÄ ¢Ã¥À GjAiÀÄ®Ä JuÉÚ ©qÀÄwgÀÄªÀgÀÄ

 D. vÁ¬ÄUÁV ªÀÄrzÀªÀjUÉ £ÀªÀÄä £ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ. vÁ¬ÄAiÀÄ ªÀÄÄrUÉ ¢£ÀªÀÅ KgÀ° ºÀÆªÀÅ zÀªÀ£À.

24. ²ªÀ£ÀÄ UÀAUÉAiÀÄ£ÀÄß

 F ªÁPÀåªÀ£ÀÄß ¥ÀÆtðUÉÆ½¸À®Ä §¼À¸À§ºÀÄzÁzÀ ¸ÀÆPÀÛ ¥ÀzÀ :

 A. ²gÀzÀ°è zsÀj¹zÀ¼ÀÄ

 B. ²gÀzÀ°è zsÀj¹zÀ£ÀÄ

 C. PÉÊAiÀÄ°è zsÀj¹zÀ£ÀÄ

 D. ²gÀzÀ°è zÁj¹zÀ£ÀÄ

25. vÀ j £ÀÄ ºÁ r ¸Àå ¨sÀ

 F CPÀëgÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀæªÀÄzÀ°è eÉÆÃr¹ gÀa¹zÀ CxÀð¥ÀÆtð ¥ÀzÀ :

 A. £ÀÄr ºÁ¸Àå ¨sÀjvÀ

 B. ºÁ¸Àå £ÀÄr ¨sÀjvÀ

 C. ºÁ¸Àå ¨sÀjvÀ £ÀÄr

 D. ¨sÀjvÀ ºÁ¸Àå £ÀÄr    

26. F avÀæªÀÅ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É :       

 A. ¥ÁzÀZÁjUÀ¼ÉÃ, jhÄÃ¨Áæ¥ÀnÖAiÀÄ°è gÀ¸ÉÛ zÁnj.

 B. ¥ÁzÀZÁjUÀ¼ÉÃ, jhÄÃ¨Áæ ¥ÀnÖAiÀÄ°è gÀ¸ÉÛ zÁl¢j.

 C. ¥ÁzÀZÁjUÀ¼ÉÃ, gÀ¸ÉÛAiÀÄ£ÀÄß J¯ÁèzÀgÀÆ zÁnj.

 D. ¥ÁzÀZÁjUÀ¼ÉÃ gÀ¸ÉÛ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ½j.
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27. ¸ÀºÁå¢æAiÀÄ PÁqÀÄ ºÀZÀÑºÀ¸ÀÄj¤AzÀ PÀAUÉÆ½¸ÀÄwÛzÉ.

 F ªÁPÀåzÀ°è CrUÉgÉ J¼ÉzÀ ¥ÀzÀzÀ £Á£ÁxÀð ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ :

 A. CgÀtå - PÁqÀÄ

 B. PÁqÀÄ - £ÁqÀÄ

 C. ¦Ãr¸ÀÄ - PÁr¸ÀÄ

 D. CgÀtå - ¦Ãr¸ÀÄ

 F PÉ¼ÀV£À UÀzÀå¨sÁUÀªÀ£ÀÄß N¢ ¥Àæ±Éß¸ÀASÉå 28, 29, 30PÉÌ GvÀÛj¹j.

 PÀ£ÀßqÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ JA§ÄzÀÄ PÀ£ÀßrUÀgÀ fÃªÀ£À zsÀªÀÄð. EzÀÄ £ÀqÉzÀÄ §AzÀ ºÁ¢. ªÀÄºÁPÀ« PÀÄªÉA¥ÀÄgÀªÀgÀÄ, 
PÀ£ÁðlPÀªÉA§ÄzÀÄ §j ºÉ¸ÀgÀ®è, ªÀÄAvÀæPÀuÁ, ±ÀQÛ PÀuÁ, zÉÃ« PÀuÁ J£ÀÄßvÁÛgÉ.

 PÀ£ÁðlPÀzÀ MAzÀÄ ±Á À̧£ÀªÀÅ PÀ£ÀßrUÀgÀÄ ̧ ÁzsÀÄ d£ÀjUÉ ̧ ÁzsÀÄ. AiÀiÁgÁzÀgÀÄ vÉÆAzÀgÉ PÉÆlÖgÉ CªÀgÀ£ÀÄß §A¢ü̧ ÀzÉ 
©qÀgÀÄ JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ. PÀ£ÀßrUÀgÀÄ «ÃgÀgÀÄ. F d£À PÁªÉÃj¬ÄAzÀ UÉÆÃzÁªÀj£À¢AiÀÄªÀgÉUÉ, PÀ£ÁðlPÀ¢AzÀ 
§AUÁ¼ÀzÀªÀgÉUÉ UÉzÀÄÝ §A¢zÁÝgÉ. «ÃgÀvÀ£À ªÉÄgÉ¢zÁÝgÉ.

 E°èAiÀÄ ±ÀgÀtgÀÄ EvÀgÀgÀ£ÀÄß EªÀ£ÁgÀªÀ EªÀ£ÁgÀªÀ JAzÉ£Àß¢gÀAiÀÄå EªÀ £ÀªÀÄäªÀ EªÀ £ÀªÀÄäªÀ JAzÉ¤¸ÀAiÀÄå 
JAzÀÄ vÀªÀÄä »jvÀ£À vÉÆÃjzÁÝgÉ. PÀ£ÀPÀzÁ¸ÀgÀÄ PÀÄ®-PÀÄ®ªÉAzÀÄ ºÉÆqÉzÁqÀ¢j JAzÀÄ JZÀÑj¹zÁÝgÉ. K£ÁzÀgÀÄ 
DUÀÄ ªÉÆzÀ®Ä ªÀiÁ£ÀªÀ£ÁUÀÄ JAzÀÄ ¹zÀÝAiÀÄå¥ÀÄgÁtÂPÀgÀªÀgÀÄ dUÀwÛUÉ ºÉÃ½zÁÝgÉ. EzÀÄªÉ PÀ£ÀßqÀzÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ.

28. ªÉÆzÀ® ªÀiÁ£ÀªÀ£ÁUÀÄ JAzÀÄ dUÀwÛUÉ w½¹zÀªÀgÀÄ :

 A. ¹zÀÝAiÀÄå ¥ÀÄgÁtÂPÀ

 B. PÀÄªÉA¥ÀÄ

 C. PÀ£ÀPÀzÁ¸ÀgÀÄ

 D. ±ÀgÀtgÀÄ

29. PÀ£ÀßqÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ JA§ÄzÀÄ :

 A. EzÀÄ £ÀqÉzÀÄ §AzÀ ºÁ¢

 B. PÀ£ÀßrUÀgÀ fÃªÀ£À zsÀªÀÄð

 C. ¸ÁzsÀÄ d£ÀjUÉ ¸ÁzsÀÄ

 D. PÀ£ÀßrUÀgÀÄ «ÃgÀgÀÄ

30. ±ÀgÀtgÀ F ªÀiÁvÀÄ CªÀgÀ »jvÀ£À vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ :

 A. PÀÄ®-PÀÄ®ªÉAzÀÄ ºÉÆqÉzÁqÀ¢j JAzÀÄ JZÀÑj¹zÁÝgÉ.

 B. K£ÁzÀgÀÆ DUÀÄ ªÉÆzÀ®Ä ªÀiÁ£ÀªÀ£ÁUÀÄ.

 C. PÁªÉÃj¬ÄAzÀ UÉÆÃzÁªÀjAiÀÄªÀgÉV£À £ÁqÀÄ £ÀªÀÄäzÀÄ.

 D. EªÀ£ÁgÀªÀÀ, EªÀ£ÁgÀªÀ JAzÉ£Àß¢gÀAiÀÄå EªÀ£ÀªÀÄäªÀ EªÀ £ÀªÀÄäªÀ JAzÉ¤¸ÀAiÀÄå.
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Read the paragraph and answer the questions given below (31-33) :
	 I	have	a	pet	dog	I	call	him	Dinku.	When	I	go	to	school,	Dinku	sees	me	off.	When	I	come	
back, he wags his tail . He greets me with a ‘bow - wow’. He licks my hand to tell me, “I guard 
your house”.

31. The plural form of the word ‘hand’ is correctly used in :
 A. He licks my handies
 B. He licks my handys
 C. He licks my hands
 D. He licks my handes

32. Dinku helps his owner when :
 A. Dinku guards his house B. Dinku gives milk
 C. Dinku gives wool D. Dinku carries luggage

33. A suitable topic you would suggest for the given passage is :
 A. Trees: Our Friends
 B. Birds : Our Friends
 C. Animals: Our Friends
 D. People : Our Friends

34. The rearranged form of letters to get a meaningful word  ‘O O L S C H’ :
 A. S C H L O O
 B. S H C O L O
 C. S C L O O H
 D. S C H O O L

Read the poem and answer the questions that follow (35, 36, 37 & 38) :
 “There was a boy who liked to chew 
 His bubble gum all day.
 His bubble grew and grew and grew.
 Until he blew away”.

35. Identify the correct rhyming pair of words in the above poem :
 A. bubble - blew B. gum - grew
 C. chew - grew D. day - gum
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36. The suitable description for the above poem is :
  A. There was a girl who liked to dance
 B. There was a boy who liked to chew
 C. There was a girl who liked to swim
 D. There was a boy who liked to play

37. The word which is repeated more than twice in a line is :

 A. grew B. day
 C. chew D. away

38. The opposite of the word ‘day’ in the poem is :
 A. bright   B. light 
 C. sunny   D. night

Look at the picture and answer the questions that follow (39-40) :
39. In a game of Kabaddi.

 A. the rider should keep touching the ground
 B. one team should have seven players
 C. the rider should keep laughing while playing
 D. there will be a total of three teams

40. In the game ‘Kabaddi’, participants should :
 A. keep running away
 B. always stand out of the court
 C. not go out of the court
 D. always stand in a circle
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41. The tongue twister among the following is :

 A. Red colour lorry B. Blue colour lorry

 C. lorry is very big D. Red lorry, Blue lorry

42. Lakshmi wants leave on ‘Monday’
 She has to give a / an 

 A. Invitation  B. Leave letter

 C. Application D. Bio-data

43. ‘The king went to meet the sage in his ___________’ (Place where a sage lives). 
 The correct word to be used in the blank is :

 A. Bank B. Hospital

 C. Ashram D. House

44. The value that matches the given picture is : 

 A. Plant trees

 B. Keep the premises clean

 C. Respect elders

 D. Do not waste water

Read the news and answer the following questions (45 & 46)

 “ Railway wagon booked in 2014 reaches its destination in 2018.
 A wagon of a goods train of the Indian railways took 3.5 years to complete its journey 
of 1400 kms”.

45. The appropriate meaning for ‘Journey’ in the given piece of news :

 A. Train B. Coming

 C. Travel D. Rounding

46.  Small words framed from the word ‘ Destination’ are :

 A. sat, ten, desk, on B. ten , on, nation, tub

 C. ten, sat, taste, nation   D. can, taste, sat, on
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47. Solve the riddle with the help of the picture clue  
 I am an animal
 This is my back
 who am I ?
 A. tiger
 B. camel
 C. lion
 D. wolf

48. The correct order of the jumbled words that gives a meaningful sentence is :
 “this is what (?)”
 A. This is what? B. Is this what?
 C. What is this? D. What this is?

Read the story and answer the questions that follow (49, 50, 51 & 52).
Tina caught a caterpillar. The caterpillar made a cocoon. The caterpillar turned into a 
butterfly. Tina let the butterfly go and it flew over to the flowers.

49. Tina caught a caterpillar :
 A. To leave it in the mountain
	 B.	 To	help	it	grow	into	a	butterfly
	 C.	 To	keep	it	in	a	flower
	 D.	 To	make	it	fly	in	a	cocoon

50. Choose the word which has more number of letters from the above story :
	 A.	 flowers
	 B.	 butterfly
 C. caterpillar
 D. caught

51. The correct order of words as you find in the dictionary is :
 A. caterpillar, caught, cocoon
 B. caught, cocoon, caterpillar
 C. caterpillar, cocoon, caught 
 D. cocoon, caught, caterpillar
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52. A suitable title for the given story is :
 A. Rana and Crow
 B. Tina and Lion
 C. Rina and Rabbit 
 D. Tina and Caterpillar

53. Look at the word in the circle and identify the related words :         

Hospital

 A. bed, book, black board, pencil 
 B. bed, nurse, syrup, doctor
 C. bus, bed, ticket, book
 D. pencil, book, nurse, bed

54. Solve the puzzle :     

o

  
  A. dog, mop   
 B. mop, fog
 C. hop, rod
 D. rod, dog

55. A meaningful sentence framed by using the word ‘happy’  is :
 A. Nita is baby happy a B. Nita is a happy baby
 C. Nita happy a baby is D. Nita baby a is happy

56. ‘Sukanya is _________________ her gown’
 The correct word to be filled in the blank is :
 A. Stitcheing B. Stitcheng

 C. Stitching D. Stitcing

57. ‘Charan is happy’. 
 The synonyms of the word ‘happy’ are :
 A. Born, joy B. Black, excited
 C. Board, Black D. excited, joyful
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58. Read the sentence and identify what you will say when ‘Salim wins a game’. 
 A. Congratulations, well done!
 B. You have not tried your best.
 C. Better luck next time
 D. Alas! next time

59. Read and match the words for the pictures given:

 ‘ I see with my  and hear with my  ’

 A. eye, nose B. eye, ear
 C. ear, mouth D. hand, ear

60. Identify the sentence written with proper spacing and size:

 

A. talk less     Work More

B. Talk less work more

C. Talk less work more

D. talkless     work more


